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4. Az Index Chemious és az IC Hegistry System. A Wisweser-mód-
szert alkalmazó kémiai információs rendszer, amely lehetővé t e s z i , 
hogy az ismert vegyületek gépi memóriákba tárolt adatai közül compu­
t e r segítségével lehessen kikeresni a kívánt adatokat. 

§ 5 5 

Az ICSn-Pneaco ölése 

1969. január 21-23. között z a j l o t t l e Párizsban az üneaco szék­
házában az ICSD / I n t e r n a t i o n a l Council of S c i e n t i f l o Unlous » tudomá­
nyos Szövetségek nemzetközi Tanáoaa/ Unesco központi bizottságának 
harmadik Ülése. Ez a bizottság a világ tudományos információs rend­
szerének megvalőaitásán fáradozik. Hapirenden szerepeltek a b i b l i o g ­
ráfiai leírások, a dokumentáció1 területén fennálló kutatási problé­
mák, n y e l v i problémák, a fejlődő országok tudományos tájékoztatási 
kérdései. A Központi Bizottság következó ülése 1969. december 5. és 
17-én lesz az Dnesoo székházában. 

/FID News B u l l e t i n , 19.k. 2.az. 1969. p.9-10./ 

FORDÍTÁSOKRÓL KÉSZÜLT INDEXEK 

A World Index of S c i e n t i f l o Tranalatjons 

Az European Translation Centre /Európai fordító Központ/, D e l f t , 
1967-ben publikálta a nyugati nyelvekról egyéb /orosz, szláv, f i n n , 
magyar, román, kínai, japán és arab/ nyelvekre lefordított tudomá­
nyos ée műszaki szövegek kumulált katalógusát World Index of Scien­ 
t i f l o Translationa óimmal, amelyeket a Központ i n d e x e l t . 

Szükség lenne olyan katalógusra i s , amely megmutatná, hogy va­
lamely nyugati nyelven i r t azöveget l e f o r d i t o t t a k - e mar oás nyugati 
nyelvre, szórt Dr. Q.B. HAMEL, a Központ igazgatója, felszólít min­
denkit, akinek valamely fordítás rendelkezésére áll, lépjen kapcso­
latba a Központtal, hogy a fordítást a katalógusba felvehessék. 

/Bábel, 14.k. 4.ez. 1968. p.234./ 
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